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Gospel for the Twenty-First Sunday After Pentecost

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus discipu-lis su-is parabolam hanc: Assimi-
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latum est regnum ceelérum homini regi, qui volu-it ra-ti-6nem ponere
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cum servis su-is. Et cum coepisset ra-ti-Onem poénere, oblatus est e-i u-
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nus, qui debébat e-i decem mi-li-a ta-lénta. Cum autem non habéret unde
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rédderet, jussit e-um déminus ejus venumdari, et uxorem ejus, et fi-li-os,
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et 6mnia qua habébat, et reddi. Procidens autem servus ille, orabat e-
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um, dicens: Pa-ti-énti-am habe in me, et émni-a reddam ti-bi. Misértus
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e-i centum dendri-os: et tenens suffocabat e-um, dicens: Redde quod
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debes. Et procidens consérvus ejus, rogabat e-um, dicens: Pa-ti-énti-am
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habe in me, et Omni-a reddam ti-bi. Ille autem noélu-it: sed abi-it, et
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mi-sit e-um in carcerem donec rédderet débitum. Vidéntes autem consér-
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vi ejus quee fi-ébant, contrista-ti sunt valde: et venérunt, et narravérunt
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domino su-o O6mni-a, quee facta fu-erant. Tunc vocavit illum ddéminus
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su-us et a-it illi: Serve nequam, omne débitum dimi-si tibi, quéni-am ro-
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gasti me: nonne ergo opodrtu-it et te miseréri consérvi tu-i, sicut et ego
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tu-i misértus sum? Et iratus déminus ejus, tradidit e-um tortdribus, quo-
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adusque rédderet univérsum débitum. Sic et Pater me-us ceeléstis faci-et
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vobis, si non remiséri-tis unusquisque fratri su-o de cérdibus vestris.
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